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         Инструкции за употреба на TSA
Първоначалното число е 0-0-0. За да зададете собствена парола, моля, следвайте тези стъпки:
1. Поставете дисковете (B) на първоначалното число 0-0-0
2. Натиснете бутона за нулиране (C) с инструмент, докато не чуете щракване.
3. Задайте собствена парола, като завъртите дисковете(B), например 8-8-8.
4. Натиснете бутона (A) по посока на стрелката, за да нулирате
Бутонът (C) ще се върне, когато чуете щракване
5. Моля, повторете горните стъпки, за да нулирате числото
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         Εγχειρίδιο οδηγιών της TSA
Ο αρχικός αριθμός είναι 0-0-0. Για να ορίσετε τον δικό σας κωδικό, ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα:
1. Περιστρέψτε τους επιλογείς (Β) σχηματίζοντας τον αρχικό αριθμό 0-0-0.
2. Πιέστε προς τα κάτω το κουμπί επαναφοράς (C) με ένα εργαλείο μέχρι να ακουστεί ο ήχος «κλικ».
3. Ορίστε τον δικό σας κωδικό περιστρέφοντας τους επιλογείς (B), για παράδειγμα 8-8-8.
4. Πιέστε το κουμπί (Α) προς την κατεύθυνση του βέλους, το κουμπί
επαναφοράς (C) θα επανέλθει όταν ακουστεί ο ήχος «κλικ».
5. Επαναλάβετε τα παραπάνω βήματα για να επαναφέρετε τον αριθμό
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         Upute za upotrebu TSA-a
Izvorni broj je 0-0-0. Za postavljanje vlastite lozinke slijedite ove korake:
1. Postavite brojčanike (B) na njihov izvorni broj 0-0-0
2. Pritisnite gumb za resetiranje (C) alatom dok ne začujete „klik”.
3. Postavite vlastitu lozinku okretanjem brojčanika (B), npr. 8-8-8.
4. Pritisnite gumb (A) u smjeru strelice za resetiranje
Gumb (C) će se vratiti kada začujete „klik”
5. Ponovite gore navedene korake kako biste resetirali broj
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         TSA Instruction Manual
The original number is 0-0-0.To set your own password,please follow these steps:
1. Put the dials (B) at its original number  0-0-0
2. Press down the reset button (C) with a tool until hear the “click” sound.
3. Set your own password by turning the dials(B),for example 8-8-8.
4. Push the button (A)towards to the direction of arrow ,the reset
    Button(C) will be back when you hear the “click” sound
5. Please repeat the above steps to reset the number
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         Mode d’emploi TSA
Le code d’origine est 0-0-0. Pour créer votre mot de passe, veuillez suivre les étapes suivantes :
1. Placez les molettes (B) sur leur chiffre d’origine 0-0-0.
2. Enfoncez le bouton de réinitialisation (C) avec un outil jusqu’à entendre le son « clic ».
3. Créez votre mot de passe en tournant les molettes (B) sur 8-8-8, par exemple.
4. Poussez le bouton (A) en direction de la flèche. Le bouton
   de réinitialisation (C) sera revenu à sa position quand vous entendrez le son « clic ».
5. Veuillez répéter les étapes ci-dessus pour renvoyer le numéro.
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         TSA Bedienungsanleitung
Die ursprüngliche Nummer ist 0-0-0. Um Ihr eigenes Passwort einzugeben, befolgen Sie bitte folgende Schritte:
1. Stellen Sie die Ziffern (B) auf die originale Nummer 0-0-0
2. Drücken Sie den Reset-Knopf (C) mit einem Werkzeug nach unten, bis ein Klick zu hören ist.
3. Stellen Sie Ihr eigenes Passwort ein, indem Sie die Einstellräder (B) drehen, zum Beispiel 8-8-8.
4. Drücken Sie die Taste (A) in Pfeilrichtung, die Reset-Taste
   Taste (C) springt zurück, wenn Sie den Klick hören.
5. Bitte wiederholen Sie die obigen Schritte, um die Nummer erneut zu senden
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         Návod k použití zámku TSA
Originální kód je 0-0-0. Pro nastavení vlastního kódu, prosím, postupujte následovně:
1. Nastavte číselník (B) na výchozí číselnou kombinaci 0-0-0.
2. Pomocí nástroje stiskněte tlačítko reset (C), dokud neuslyšíte cvaknutí.
3. Otáčením číselníku (B) si nastavte vlastní kód, např. 8-8-8.
4. Stiskněte tlačítko (A) ve směru šipky. Tlačítko
    reset (C) se vrátí do výchozí pozice, jakmile uslyšíte cvaknutí.
5. Pro opakované resetování kódu opakujte výše uvedený postup.
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         Manual de instrucciones TS
El número por defecto es 0-0-0. Para cambiarlo e introducir su propia contraseña, por favor, siga los 
siguientes pasos:
1. Introduzca con el teclado (B) el número por defecto 0-0-0
2. Mantenga pulsado el botón de reiniciar (C) con ayuda de una herramienta hasta que escuche el "click".
3. Introduzca su propia contraseña con el teclado (B), por ejemplo 8-8-8.
4. Empuje el botón (A) hacia la dirección de la flecha. El botón
    de reiniciar (C) volverá a su sitio cuando escuche nuevamente el sonido "click".
5. Por favor, repita los pasos arriba indicados para cambiar el número
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         Navodila za uporabo TSA
Prvotna številka je 0-0-0. Če želite nastaviti svoje geslo, sledite naslednjim korakom:
1. Postavite številčnico (B) na prvotno številko 0-0-0
2. Z orodjem pritisnite gumb za ponastavitev (C), dokler ne zaslišite klika.
3. Z vrtenjem številčnice (B) nastavite svoje geslo, npr. 8-8-8.
4. Pritisnite gumb (A) v smeri puščice , da ponastavite
Gumb (C) se bo vrnil, ko boste slišali »klik«
5. Za ponastavitev številke ponovite zgornje korake
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         TSA Instructiehandleiding
De originele cijfercombinatie is 0-0-0. Om uw eigen combinatie in te voeren moet u de 
volgende stappen volgen:
1. Stel de draaischijfjes in op de originele cijfercombinatie: 0-0-0
2. Druk op de reset-knop (C) met een stuk gereedschap tot u een "klik" hoort.
3. Stel uw eigen cijfercombinatie in door de schijfjes te draaien (B), bijvoorbeeld 8-8-8.
4. Druk de knop (A) in de richting van het pijltje. De reset-knop
    (C) schiet weer in oorspronkelijke positie wanneer u een "klik" geluid hoort.
5. U kunt de bovenstaande stappen volgen of de cijfercombinatie te wijzigen
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         Instrukcja obsługi blokady TSA
Oryginalny numer to 0-0-0. Aby ustawić własne hasło, należy wykonać poniższą procedurę:
1. Ustawić tarcze (B) zgodnie z oryginalnym numerem na 0-0-0.
2. Nacisnąć przycisk reset (C) za pomocą narzędzia do momentu usłyszenia „kliknięcia”.
3. Ustawić swoje hasło poprzez odpowiednie obrócenie tarcz (B), na przykład 8-8-8.
4. Nacisnąć przycisk (A) w kierunku wskazywanym przez strzałkę, przycisk
    reset (C) powróci do swojego położenia, co zostanie potwierdzone słyszalnym „kliknięciem”.
5. Powtórzyć powyższe kroki w celu ponownego ustawienia numeru.
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         Manual de instrucțiuni TSA
Numărul original este 0-0-0. Pentru a seta propria parolă, urmați acești pași: 
1. Puneți rotițele (B) la numărul inițial 0-0-0 
2. Apăsați butonul de resetare (C) cu un instrument până când auziți un clic. 
3. Setați-vă parola rotind discul(B), de exemplu, 8-8-8. 
4. Apăsați butonul (A) către direcția săgeții, butonul de resetare (C) va fi înapoi când auziți un „clic”. 
5. Repetați pașii de mai sus pentru a reseta numărul
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         Návod na použitie zámky TSA
Pôvodné číslo je 0-0-0. Ak si chcete nastaviť vlastné heslo, postupujte nasledovne:
1. Posuňte číselník (B) na pôvodnú číselnú kombináciu 0-0-0.
2. Pomocou náradia stlačte tlačidlo resetovania (C), kým nezačujete cvaknutie.
3. Otáčaním číselníka (B) si nastavte vlastné heslo, napr. 8-8-8.
4. Stlačte tlačidlo (A) v smere šípky, čím vykonáte reset.
    Tlačidlo (C) sa vráti do pôvodnej polohy, čo bude sprevádzať cvaknutie.
5. Opakujte vyššie uvedený postup na opätovné resetovanie čísla.
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         Manual de instruções de TSA
O número original é 0-0-0. Para definir a sua própria palavra-passe, siga os seguintes passos:
1. Coloque os discos (B) no seu número original 0-0-0
2. Prima o botão de reposição (C) com uma ferramenta até ouvir o som de um "clique".
3. Defina a sua própria palavra-passe rodando os discos (B), por exemplo 8-8-8.
4. Empurre o botão (A) no sentido da seta, o botão de
reposição (C) estará de volta quando ouvir o som de um "clique"
5. Repita os passos acima para repor o número
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         Manuale di istruzioni TSA
La combinazione iniziale è 0-0-0. Seguire i passaggi seguenti per impostare la propria password:
1. Girare le rotelle (B) inserendo la combinazione iniziale 0-0-0
2. Premere il pulsante di reset (C) con un attrezzo, fino a quando non si sentirà un "click".
3. Impostare la propria password girando le rotelle (B), per esempio 8-8-8.
4. Premere il pulsante (A) verso la direzione indicata dalla freccia: il pulsante 
    di reset (C) ritornerà nella posizione originale non appena si sentirà un "click"
5. Ripetere i passaggi precedenti per modificare la combinazione
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